
ESCRIBE  
UNA CARTA
CAMBIA 
UNA VIDA

CARPETA DE MATERIALES
PARA EL ENVÍO DE CARTAS

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS



Te damos la bienvenida a la carpeta de materiales 
para la campaña Escribe por los Derechos  
de Amnistía Internacional. En ella encontrarás 
todo lo que necesitas para sumarte a Escribe por 
los Derechos: nuestra maratón global de envío de 
cartas y el mayor evento mundial que se celebra 
anualmente en favor de los derechos humanos. 

Has llegado hasta aquí porque quieres cambiar la 
vida de las muchas personas en todo el mundo que 
están amenazadas por defender lo que es justo, 
por alzar su voz por las demás o simplemente por 
ser quienes son. Ya hagas esto con un grupo de 
amistades, compañeros/as de clase, tu familia o a 
solas, las palabras que escribas cambiarán vidas. 

ESCRIBE UNA CARTA,
CAMBIA UNA VIDA

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS



“Agradezco todo el apoyo y la 
solidaridad del gran número de 
activistas de Amnistía Internacional que 
se preocupan por nuestros derechos a 
pesar de ser de un país distinto.” 
Gulzar Duishenova (en el centro) lleva muchos años haciendo 
campaña por los derechos de las personas con discapacidad en 
Kirguistán. En 2018, un cuarto de millón de mensajes enviados 
por simpatizantes respaldaron su lucha. En marzo de 2019, 
Kirguistán firmó por fin la Convención sobre los Derechos de las 
Personas con Discapacidad. 
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A veces, escribir una carta puede cambiar la vida 
de otra persona. En esta premisa se basa Escribe 
por los Derechos, nuestra campaña mundial de 
envío de cartas. Llevamos 17 años haciendo esta 
campaña, que actualmente es el mayor evento 
mundial en favor de los derechos humanos. 

Todos los años, en diciembre, personas de todo 
el planeta escriben millones de cartas en favor de 
personas cuyos derechos humanos fundamentales 
han sido conculcados. 

Son personas como tú, que continúan una larga 
tradición de envío de cartas para remediar algunas 
de las más graves injusticias del mundo. 

¿QUÉ ES ESCRIBE
POR LOS DERECHOS?
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¿CÓMO FUNCIONA ESCRIBE
POR LOS DERECHOS?

1
Personas de más de 120 países 
y territorios participan en toda 
clase de eventos 

Envían millones de cartas,  
correos electrónicos,  
tuits y peticiones 

Apoyan a personas que han sido 
acosadas, amenazas y encarceladas, 
sólo por ser ser quienes son

Presionan a gobiernos, líderes 
y lideresas y a las personas 
encargadas de tomar decisiones

Muestran cariño y apoyo  
a las personas y a sus familias 

Y logran que las cosas cambien: que 
se libere a personas encarceladas 
injustamente, que quienes han sufrido 
malos tratos reciban ayuda y que se 
proteja a quienes luchan por el cambio
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Porque, en un país tras otro, la libertad de las 
personas —para denunciar las injusticias, para 
vivir en sus tierras ancestrales, para no ser 
discriminadas— corre peligro. Nuestras cartas, 
nuestras palabras, nuestros actos ejercerán presión 
sobre las autoridades, que se verán obligadas a 
emprender acciones inmediatas para que quienes 
cometen abusos respondan ante la justicia. Y 
quienes sufren prisión injustamente podrán 
saborear de nuevo la libertad. 

Cada año pedimos a nuestros simpatizantes que 
escriban dos cartas. Una irá dirigida a la persona que 
tiene la autoridad: puede ser una reina, un presidente, 
el jefe de la policía de un país... es decir, la persona 
que tiene en su mano hacer que se produzca el 
cambio. Y la otra irá dirigida a la persona (o grupo de 
personas) por cuyos derechos trabajamos, para que 
sepan que nunca las olvidaremos. 

¿POR QUÉ TENEMOS
QUE ACTUAR?

¿A QUIÉN ESCRIBIMOS?
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¡Sí! Cada año, gracias a las cartas y las acciones, se 
producen cambios reales. Personas encarceladas 
injustamente recobran la libertad. Se lleva ante 
la justicia a quienes cometen abusos. Y personas 
encarceladas reciben un trato más humano. 

Este año la campaña se extiende del 18 de 
noviembre al 13 de diciembre, con un gran impulso 
adicional el 10 de diciembre, Día de los Derechos 
Humanos. Envía tus cartas durante este periodo. 

¿SIRVE PARA ALGO?

¿CUÁNDO TIENE LUGAR?

“Doy las gracias de corazón a todas las 
personas de todo el mundo que me han 
inundado de compasión y amabilidad y no han 
escatimado esfuerzos para apoyarme.”
Atena Daemi, que fue encarcelada en Irán por distribuir folletos en los que se criticaba la 
pena de muerte. Fue agredida en prisión y necesitó atención médica especializada urgente. 
Gracias a más de 700.000 acciones emprendidas por personas de todo el mundo durante 
Escribe por los Derechos 2018, Irán le dispensó finalmente el tratamiento que necesitaba.
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1. LEE LOS CASOS

A menudo se dice que las personas jóvenes son 
nuestros líderes del futuro. Nuestra opinión es que 
ya están aquí y que ya están luchando contra 
algunas de las mayores crisis a las que nos 
enfrentamos en el mundo. Desde denunciar la 
injusticia climática hasta reivindicar los derechos de 
las mujeres, desde hacer frente a la carencia de 
vivienda hasta denunciar la brutalidad policial: los 
niños, las niñas y las personas jóvenes son una 
fuerza que impulsa el cambio. Este año estamos 
con ellas para darles fuerza, de modo que sigan 
alzando la voz allí donde los adultos con autoridad 
no están a la altura, y cambiando nuestra manera 
de ver el mundo. 

Las personas jóvenes a las que ayudamos este año 
son de 10 países distintos; al final de esta carpeta 
de materiales encontrarás 10 hojas informativas que 
resumen sus historias. Echa un vistazo. 

2. IMPRIME NUESTROS MATERIALES DISEÑADOS PARA LA 
OCASIÓN

Hemos diseñado material de papelería que puedes 
descargar e imprimir. Puedes usarlo para todas tus 
cartas de Escribe por los Derechos. 

3. ENVÍA TUS CARTAS

En el reverso de cada hoja informativa de caso hay 
dos direcciones. 

Una es para dirigirse a un gobierno: es la dirección 
de destino. Es la persona del equipo de gobierno a 
la que intentamos convencer de que ayude a la 
persona o personas del caso. 

La segunda dirección es para dirigirse a la persona 
a la que queremos ayudar, o a alguna persona 
cercana a ella. Es tu oportunidad de dirigirles un 
mensaje personal de amistad o apoyo. No dudes en 
incluir dibujos: ¡no pongas límites a tu creatividad! 

CÓMO SE ESCRIBE
POR LOS DERECHOS

SARAH MARDINI Y SEÁN BINDER,
GRECIA

RIESGO DE CÁRCEL 
POR SALVAR VIDAS
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POR LOS  
DERECHOS

05 P5070 Case Card 2019 Greece Final.indd   1 26/8/19   10:15

Diciembre de 2019
Índice: EUR 25/0753/2019 Spanish
Imágenes: anverso: © Fahrinisa Campana/
PRI’s The World (imagen principal) 
© Giorgos Moutafi s/AI; 
reverso: © Olga Stefatou/AI

En Grecia, se puede ir a la cárcel por intentar salvar una 
vida. Les ha ocurrido a Sarah Mardini, de 24 años, y Seán 
Binder, de 25, cuando colaboraban como voluntarios de 
salvamento para una organización en Lesbos. Su cometido 
era avistar barcos en peligro en el mar y ayudar a las 
personas refugiadas.

Se les acusa de espionaje, tráfi co de personas y pertenencia 
a una organización criminal. Si son declarados culpables, 
Sarah y Seán podrían ser condenados a 25 años de cárcel.

Ya pasaron más de 100 días en prisión antes de quedar en 
libertad bajo fi anza en diciembre de 2018.

Seán, que ahora está en Irlanda, dice que lo que más le 
asusta de lo que le ocurrió “no es que me llevara a la cárcel, 
es que esto le puede ocurrir a cualquiera”. Sucede cuando 
los gobiernos consideran delincuentes a quienes intentan 
ayudar a las personas refugiadas, en lugar de tomar más 
medidas para proteger el derecho de esas personas a 
encontrar un lugar seguro para vivir. Cuando una persona 
tiene que escapar del confl icto, la tortura u otros abusos en 
su país, a menudo no le queda otra opción que emprender 
un viaje lleno de peligros para llegar a un lugar seguro. 

Sarah, que ahora está en Alemania, conoce muy bien estos 
peligros. En 2015 huyó de la guerra de Siria, cruzando el 
mar Egeo en un bote que estuvo a punto de hundirse. Ella 
y su hermana consiguieron llevar la embarcación hasta las 
costas de Lesbos y salvaron las vidas de todas las personas 
que viajaban a bordo. 

Di a Grecia que retire todos los cargos contra Sarah y Seán. 

GRECIA

SARAH MARDINI 
Y SEÁN BINDER 

ESCRIBE HOY MISMO A 
LAS AUTORIDADES GRIEGAS

Diles que retiren todos los 
cargos contra Sarah Mardini 
y Seán Binder.

Ministro de Protección 
Ciudadana
Michalis Chrisochoidis
Minister of Citizens’ Protection

Twitter: @chrisochoidis

Correo-e: minister@yptp.gr 

Tratamiento: Señor Ministro 

HAZ SABER A SARAH Y SEÁN 
QUE ESTÁS CON ELLOS

Envía tus mensajes de apoyo a 
Sarah y Seán, y a las personas 
refugiadas a las que tanto se 
han esforzado por ayudar. 

Sarah and Seán
c/o Amnesty International
Europe Regional Offi ce
1 Easton Street 
London WC1X 0DW
Reino Unido

ESCRIBE UNA CARTA

CAMBIA UNA VIDA
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JÓVENES DE GRASSY 
NARROWS
CANADÁ

EMIL OSTROVKO
BIELORRUSIA

“ NUESTRA COMUNIDAD 
NO PUEDE 
ESPERAR MÁS”

JÓVENES DE GRASSY NARROWS,
CANADÁ

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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CARTAS MODELO

Señor Fiscal General:

Emil Ostrovko tenía sólo 17 años cuando, en abril de 
2018, fue condenado a 10 años de prisión por tráfico 
de drogas, que después le redujeron a 8. Después de 
la escuela trabajaba como mensajero de una empresa 
online. Su empleador le dijo que los paquetes que 

Señor Primer Ministro:

La comunidad indígena anishinaabe de Grassy Narrows, 
Ontario, sufre los graves efectos del envenenamiento por 
mercurio. Las terribles consecuencias del mercurio tóxico 
vertido en el sistema de los ríos English y Wabigoon en la 
década de 1960 siguen siendo visibles hoy. 

Debido a la inacción gubernamental, generaciones 
de jóvenes han crecido con problemas de salud 
devastadores y han sufrido la pérdida de sus tradiciones 
culturales. 

En 2017, el gobierno federal prometió ocuparse de la 
crisis del mercurio “de una vez por todas”; ha llegado la 
hora de cumplir esa promesa. 

Restituyan a la población de Grassy Narrows lo que 
la contaminación por mercurio le ha quitado. Estas 
personas jóvenes y las generaciones futuras deben tener 
la oportunidad de crecer en una comunidad próspera y 
un entorno saludable.

Atentamente,

entregaba contenían preparados para fumar legales; era 
mentira: entregaba drogas ilegales. Los investigadores 
nunca buscaron al propietario de la empresa ni a nadie 
más. Sólo Emil fue enjuiciado. 

En Bielorrusia, las personas que cumplen largas 
penas de prisión por pequeños delitos relacionados 
con las drogas reciben un trato mucho peor que otros 
delincuentes y han de realizar largas jornadas de 
duro trabajo. A Emil se le negó el acceso inmediato 
a medicación indispensable y sufrió congelación tras 
ser obligado a retirar nieve con las manos desnudas.  
Aunque su vida ha mejorado un poco desde que lo 
trasladaron a una prisión para adultos en junio, se están 
desperdiciando su juventud y su potencial por culpa de 
una legislación sobre drogas muy punitiva.

Lo insto a que ponga en libertad de inmediato a Emil 
y cancele sus antecedentes penales y a que garantice 
que no se encarcela a ningún menor de edad por delitos 
leves y no violentos relacionados con las drogas.

Atentamente,

Fiscal General de la República 
de Bielorrusia 
Prosecutor General of the 
Republic of Belarus
Alexander Koniuk
Internatsionalnaya Str., 22
220030 Minsk, Bielorrusia

Emil Ostrovko tenía 17 años cuando unos agentes de policía lo detuvieron y lo golpearon 
brutalmente. Ahora, con 19, cumple una pena de ocho años de prisión por un delito menor 
relacionado con las drogas, lo que ha frustrado sus planes de ingresar en la universidad.  
Es uno de los miles de menores y jóvenes que cumplen largas penas de cárcel en 
Bielorrusia por delitos menores relacionados con las drogas. Les obligan a hacer trabajos 
forzados durante largas jornadas y reciben un trato más severo que otros delincuentes. 

Di a Bielorrusia que libere a Emil. 

ADOLESCENTE  
ENCARCELADO,  
ANHELO DE LIBERTAD

EMIL OSTROVKO,
BIELORRUSIA

ESCRIBE UNA CARTA

CAMBIA UNA VIDA

ESCRIBE 
POR LOS  
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Primer Ministro de Canadá 
Prime Minister of Canada
80 Wellington Street
Ottawa, Ontario
K1A 0A2, Canadá

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS

4. SI ES NECESARIO, USA LAS CARTAS MODELO

Esta carpeta contiene 10 cartas modelo 
dirigidas a distintos destinatarios. Puedes 
copiarlas escribiéndolas de tu puño y letra 
(¡sería fantástico!) o reescribirlas con tus 
propias palabras (¡mejor todavía!).

Puedes escribir tantas o tan pocas como quieras.

5. PUBLICA TU CARTA EN INTERNET Y AGREGA NUESTRA 
ETIQUETA

Una vez redactada la carta, haz una foto 
general (o de una parte) y publícala en tus 
redes sociales, con la etiqueta #W4R19. Añade 
también a @amnesty en tus publicaciones 
en Instagram y Twitter para que podamos 
localizarte. 
Retuitearemos y publicaremos las mejores cartas 
durante Escribe por los Derechos.

6. ¡ENVÍA TU CARTA POR CORREO!

Has escrito a una autoridad del gobierno o a 
alguien que realmente necesita tu apoyo ahora 
mismo. No olvides introducir la carta en un 
sobre, ponerle sellos y enviarla a su destino. 
Tus palabras cambiarán la vida de alguien. 
¡Gracias! 

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS

CHINA LO APARTÓ 
DE SU FAMILIA 

YILIYASIJIANG REHEMAN,
CHINA
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IBRAHIM EZZ EL-DIN 
EGIPTO

YILIYASIJIANG 
REHEMAN
CHINA

DESAPARECIDO 
EN LAS CALLES 
DE EL CAIRO

IBRAHIM EZZ EL-DIN, 
EGIPTO

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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CARTAS MODELO

Ibrahim es la quinta persona vinculada a la organización 
a la que pertenece, la Comisión de Derechos y Libertades 
de Egipto, que es detenida en sólo tres años. Como él, 
cientos de personas han sido objeto de desaparición 
forzada. Permanecen sometidas durante meses a 
detención secreta, sin ser llevadas a juicio, sin acceso 
a sus abogados y familiares y sin supervisión judicial 
externa, situación en la corren un riesgo mayor de 
sufrir tortura y malos tratos. Muchas personas han sido 
detenidas por el mero hecho de expresar sus opiniones 
de forma pacífica, criticar a las autoridades o defender 
los derechos humanos. Esta constante de abusos debe 
terminar.

Le ruego que revele el paradero de Ibrahim, le permita 
el acceso a su familia y a sus abogados y garantice su 
protección contra la tortura y los malos tratos. Debe 
ponerlo en libertad a menos que se le impute un delito 
reconocido internacionalmente.  

Atentamente,

Presidente de la República 
Popular China 
President of the People’s 
Republic of China
Xi Jinping 
Zhongnanhai,  
Xichangan’jie 
Shenzhen Shi 100017, 
República Popular China

Señor Presidente: 

En 2017, Yiliyasijiang Reheman estudiaba en una 
universidad de Egipto y cuidaba de su creciente familia. 
Entonces, en julio de ese año, miembros de su gobierno 
presionaron a las autoridades egipcias para que 
detuvieran a cientos de uigures en Egipto. Yiliyasijiang 
fue una de las personas detenidas. Es probable que esté 
ahora en uno de los campos de internamiento secretos 
de su país, donde tienen lugar numerosas violaciones de 
derechos humanos.

Es escandaloso e injusto que hasta un millón de 
personas, en su mayoría musulmanas, hayan sido 
apartadas de sus familias y encerradas en estos 
campos desde 2017. Le ruego que ponga en libertad de 
inmediato y sin condiciones a Yiliyasijiang Reheman y lo 
devuelva a su familia, porque no ha hecho nada malo.

Atentamente, 

Fiscal General 
Public Prosecutor 
Nabil Sadek
Office of the Public 
Prosecutor
Madinat al-Rehab, Cairo, 
República Árabe de Egipto 

Señor Fiscal General:

Me preocupa la vida y la seguridad del investigador sobre 
derechos humanos Ibrahim Ezz El-Din. La noche del 11 
de junio de 2019, caminaba de regreso a su casa cuando 
agentes de las fuerzas de seguridad vestidos de civil lo 
rodearon y detuvieron. Cuando su familia y sus abogados 
preguntaron por su paradero, la policía negó que estuviera 
detenido. 

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS

SARAH MARDINI Y SEÁN BINDER,
GRECIA

RIESGO DE CÁRCEL 
POR SALVAR VIDAS

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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YASAMAN ARYANI
IRÁN

SARAH MARDINI  
Y SEÁN BINDER
GRECIA

16 AÑOS DE PRISIÓN 
POR PROTESTAR CONTRA 
EL USO OBLIGATORIO 
DEL VELO

YASAMAN ARYANI,
IRÁN 

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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CARTAS MODELO

personas en peligro en el mar. Pero terminaron en la 
cárcel, acusados de espionaje, tráfico de personas y 
pertenencia a una organización criminal, hasta que 
fueron puestos en libertad bajo fianza en diciembre de 
2018 en espera de juicio. 

En ningún caso debe un gobierno criminalizar a quienes 
ayudan a las personas refugiadas, en lugar de esforzarse 
por proteger el derecho de esas personas a encontrar un 
lugar seguro para vivir. Cuando alguien tiene que salir 
de su país para escapar de un conflicto o de la tortura 
u otros abusos, a menudo no le queda otra opción que 
emprender un viaje lleno de peligros para llegar a un 
lugar seguro.

Garantice que se retiran de inmediato todos los cargos 
formulados contra Sarah Mardini y Seán Binder y se 
reconoce la legitimidad de las acciones humanitarias y las 
actividades que llevan a cabo quienes actúan en defensa 
de los derechos de las personas refugiadas y migrantes.

Atentamente,

Habían sido detenidas en abril de 2019 en relación con 
un vídeo en el que aparecían sin hiyab en un tren sólo 
para mujeres entregando flores en el Día Internacional de 
la Mujer. Este valeroso acto, en el que Yasaman habló de 
su esperanza de un futuro en el que todas las mujeres 
de Irán tengan libertad para decidir cómo se visten, fue 
compartido en un vídeo que se hizo viral en las redes 
sociales.  

Lo insto a que deje en libertad de inmediato y sin 
condiciones a Yasaman Aryani y a su madre, Monireh 
Arabshahi, pues son presas de conciencia, encarceladas 
únicamente por su trabajo en favor de los derechos 
humanos. Hasta que queden en libertad, le ruego 
que garantice que se les permite estar en contacto 
permanente con un abogado de su elección. Lo insto 
también a dejar de criminalizar el trabajo de las personas 
que defienden los derechos de las mujeres y a derogar la 
legislación relativa al uso obligatorio del velo.

Atentamente,

Ministro de Protección 
Ciudadana de Grecia 
Greek Minister of Citizen 
Protection
Michalis Chrisochoidis
Ministry of Citizen Protection
P. Kanellopoulou 4, 101 77, 
Atenas, Grecia

Señor Ministro: 

Es escandaloso que en Grecia se pueda ir a la cárcel por 
salvar vidas. Esto es lo que les ocurrió a los trabajadores 
de salvamento Sarah Mardini y Seán Binder. Prestaban 
servicio como voluntarios en una organización de 
búsqueda y salvamento en Lesbos y ayudaban a 

Presidente de la Magistratura 
de Irán 
Head of the Judiciary 
Ebrahim Raisi 
c/o Permanent Mission  
of Iran to the UN 
Chemin du Petit-Saconnex 28 
1209 Genève, Suiza  

Señor Raisi:

Yasaman Aryani y su madre, Monireh Arabshahi, 
fueron condenadas a la escandalosa pena de 16 
años de prisión por hacer campaña contra las leyes 
discriminatorias que imponen el uso obligatorio del velo.  

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS

CÓMO SE ESCRIBE
POR LOS DERECHOS

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS



Tal vez pienses que escribir a jóvenes 
a quienes no conoces no va a cambiar 
nada, o que no querrán saber nada 
de ti. Pero cuando estás encerrado 
o temes por tu vida por denunciar 
injusticias, que alguien te diga que 
cree en ti importa mucho. Sea quien 
sea la persona a la que decidas 
escribir, recuerda que le encantará 
saber de ti. Es posible que se sienta 
angustiada y sola; tus palabras le 
llevarán consuelo y esperanza. 

¿POR QUÉ ES IMPORTANTE
LA SOLIDARIDAD?

“Me ayuda a levantarme 
por la mañana [...] saber 
que existe esta gran red 
global de afecto.”

Los mensajes preguntaban “¿Quién 
mató a Marielle Franco?” y, en marzo 
de 2019, dos ex agentes de policía 
fueron detenidos por su homicidio. 
Fue un primer paso en pos de la 
justicia.

El año pasado, los mensajes enviados 
a Mônica Benício en Brasil marcaron 
una enorme diferencia tras el 
homicidio de su compañera, Marielle 
Franco. Marielle era una carismática 
política local y defensora de los 
sectores más pobres en Brasil; tras su 
muerte, personas de todo el mundo 
enviaron medio millón de mensajes 
exigiendo respuestas y justicia.

Tras recibir los mensajes, Mônica nos 
dijo:

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS



Hay 10 cartas modelo. Puedes copiarlas 
escribiéndolas de tu puño y letra o, mejor aún, 
reescribirlas con tus propias palabras. Puedes 
imprimir y utilizar el material de papelería especial 
que hemos preparado, o usar tu propio papel. 
Puedes escribir tantas cartas o tan pocas como 
quieras. Si ya has actuado a través de Internet, 
ahora puedes escribir una carta de solidaridad. 
Si sólo quieres escribir una carta de solidaridad, 
también será fantástico. 

CARTAS MODELO ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS



JÓVENES DE GRASSY 
NARROWS
CANADÁ

EMIL OSTROVKO
BIELORRUSIA

“ NUESTRA COMUNIDAD 
NO PUEDE 
ESPERAR MÁS”

JÓVENES DE GRASSY NARROWS,
CANADÁ

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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CARTAS MODELO

Señor Fiscal General:

Emil Ostrovko tenía sólo 17 años cuando, en abril de 
2018, fue condenado a 10 años de prisión por tráfico 
de drogas, que después le redujeron a 8. Después de 
la escuela trabajaba como mensajero de una empresa 
online. Su empleador le dijo que los paquetes que 

Señor Primer Ministro:

La comunidad indígena anishinaabe de Grassy Narrows, 
Ontario, sufre los graves efectos del envenenamiento por 
mercurio. Las terribles consecuencias del mercurio tóxico 
vertido en el sistema de los ríos English y Wabigoon en la 
década de 1960 siguen siendo visibles hoy. 

Debido a la inacción gubernamental, generaciones 
de jóvenes han crecido con problemas de salud 
devastadores y han sufrido la pérdida de sus tradiciones 
culturales. 

En 2017, el gobierno federal prometió ocuparse de la 
crisis del mercurio “de una vez por todas”; ha llegado la 
hora de cumplir esa promesa. 

Restituyan a la población de Grassy Narrows lo que 
la contaminación por mercurio le ha quitado. Estas 
personas jóvenes y las generaciones futuras deben tener 
la oportunidad de crecer en una comunidad próspera y 
un entorno saludable.

Atentamente,

entregaba contenían preparados para fumar legales; era 
mentira: entregaba drogas ilegales. Los investigadores 
nunca buscaron al propietario de la empresa ni a nadie 
más. Sólo Emil fue enjuiciado. 

En Bielorrusia, las personas que cumplen largas 
penas de prisión por pequeños delitos relacionados 
con las drogas reciben un trato mucho peor que otros 
delincuentes y han de realizar largas jornadas de 
duro trabajo. A Emil se le negó el acceso inmediato 
a medicación indispensable y sufrió congelación tras 
ser obligado a retirar nieve con las manos desnudas.  
Aunque su vida ha mejorado un poco desde que lo 
trasladaron a una prisión para adultos en junio, se están 
desperdiciando su juventud y su potencial por culpa de 
una legislación sobre drogas muy punitiva.

Lo insto a que ponga en libertad de inmediato a Emil 
y cancele sus antecedentes penales y a que garantice 
que no se encarcela a ningún menor de edad por delitos 
leves y no violentos relacionados con las drogas.

Atentamente,

Fiscal General de la República 
de Bielorrusia 
Prosecutor General of the 
Republic of Belarus
Alexander Koniuk
Internatsionalnaya Str., 22
220030 Minsk, Bielorrusia

Emil Ostrovko tenía 17 años cuando unos agentes de policía lo detuvieron y lo golpearon 
brutalmente. Ahora, con 19, cumple una pena de ocho años de prisión por un delito menor 
relacionado con las drogas, lo que ha frustrado sus planes de ingresar en la universidad.  
Es uno de los miles de menores y jóvenes que cumplen largas penas de cárcel en 
Bielorrusia por delitos menores relacionados con las drogas. Les obligan a hacer trabajos 
forzados durante largas jornadas y reciben un trato más severo que otros delincuentes. 

Di a Bielorrusia que libere a Emil. 

ADOLESCENTE  
ENCARCELADO,  
ANHELO DE LIBERTAD

EMIL OSTROVKO,
BIELORRUSIA

ESCRIBE UNA CARTA

CAMBIA UNA VIDA

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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Primer Ministro de Canadá 
Prime Minister of Canada
80 Wellington Street
Ottawa, Ontario
K1A 0A2, Canadá

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS



ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS

CHINA LO APARTÓ 
DE SU FAMILIA 

YILIYASIJIANG REHEMAN,
CHINA
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IBRAHIM EZZ EL-DIN 
EGIPTO

YILIYASIJIANG 
REHEMAN
CHINA

DESAPARECIDO 
EN LAS CALLES 
DE EL CAIRO

IBRAHIM EZZ EL-DIN, 
EGIPTO

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS

04 P5069 Case Card 2019 Egypt Final.indd   1 29/8/19   13:07

CARTAS MODELO

Ibrahim es la quinta persona vinculada a la organización 
a la que pertenece, la Comisión de Derechos y Libertades 
de Egipto, que es detenida en sólo tres años. Como él, 
cientos de personas han sido objeto de desaparición 
forzada. Permanecen sometidas durante meses a 
detención secreta, sin ser llevadas a juicio, sin acceso 
a sus abogados y familiares y sin supervisión judicial 
externa, situación en la que corren un riesgo mayor de 
sufrir tortura y malos tratos. Muchas personas han sido 
detenidas por el mero hecho de expresar sus opiniones 
de forma pacífica, criticar a las autoridades o defender 
los derechos humanos. Esta constante de abusos debe 
terminar.

Le ruego que revele el paradero de Ibrahim, le permita 
el acceso a su familia y a sus abogados y garantice su 
protección contra la tortura y los malos tratos. Debe 
ponerlo en libertad a menos que se le impute un delito 
reconocido internacionalmente.  

Atentamente,

Presidente de la República 
Popular China 
President of the People’s 
Republic of China
Xi Jinping 
Zhongnanhai,  
Xichangan’jie 
Shenzhen Shi 100017, 
República Popular China

Señor Presidente: 

En 2017, Yiliyasijiang Reheman estudiaba en una 
universidad de Egipto y cuidaba de su creciente familia. 
Entonces, en julio de ese año, miembros de su gobierno 
presionaron a las autoridades egipcias para que 
detuvieran a cientos de uigures en Egipto. Yiliyasijiang 
fue una de las personas detenidas. Es probable que esté 
ahora en uno de los campos de internamiento secretos 
de su país, donde tienen lugar numerosas violaciones de 
derechos humanos.

Es escandaloso e injusto que hasta un millón de 
personas, en su mayoría musulmanas, hayan sido 
apartadas de sus familias y encerradas en estos 
campos desde 2017. Le ruego que ponga en libertad de 
inmediato y sin condiciones a Yiliyasijiang Reheman y lo 
devuelva a su familia, porque no ha hecho nada malo.

Atentamente, 

Fiscal General 
Public Prosecutor 
Nabil Sadek
Office of the Public 
Prosecutor
Madinat al-Rehab, Cairo, 
República Árabe de Egipto 

Señor Fiscal General:

Me preocupa la vida y la seguridad del investigador sobre 
derechos humanos Ibrahim Ezz El-Din. La noche del 11 
de junio de 2019, caminaba de regreso a su casa cuando 
agentes de las fuerzas de seguridad vestidos de civil lo 
rodearon y detuvieron. Cuando su familia y sus abogados 
preguntaron por su paradero, la policía negó que estuviera 
detenido. 

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS



SARAH MARDINI Y SEÁN BINDER,
GRECIA

RIESGO DE CÁRCEL 
POR SALVAR VIDAS

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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YASAMAN ARYANI
IRÁN

SARAH MARDINI  
Y SEÁN BINDER
GRECIA

16 AÑOS DE PRISIÓN 
POR PROTESTAR CONTRA 
EL USO OBLIGATORIO 
DEL VELO

YASAMAN ARYANI,
IRÁN 

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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CARTAS MODELO

personas en peligro en el mar. Pero terminaron en la 
cárcel, acusados de espionaje, tráfico de personas y 
pertenencia a una organización criminal, hasta que 
fueron puestos en libertad bajo fianza en diciembre de 
2018 en espera de juicio. 

En ningún caso debe un gobierno criminalizar a quienes 
ayudan a las personas refugiadas, en lugar de esforzarse 
por proteger el derecho de esas personas a encontrar un 
lugar seguro para vivir. Cuando alguien tiene que salir 
de su país para escapar de un conflicto o de la tortura 
u otros abusos, a menudo no le queda otra opción que 
emprender un viaje lleno de peligros para llegar a un 
lugar seguro.

Garantice que se retiran de inmediato todos los cargos 
formulados contra Sarah Mardini y Seán Binder y se 
reconoce la legitimidad de las acciones humanitarias y las 
actividades que llevan a cabo quienes actúan en defensa 
de los derechos de las personas refugiadas y migrantes.

Atentamente,

Habían sido detenidas en abril de 2019 en relación con 
un vídeo en el que aparecían sin hiyab en un tren sólo 
para mujeres entregando flores en el Día Internacional de 
la Mujer. Este valeroso acto, en el que Yasaman habló de 
su esperanza de un futuro en el que todas las mujeres 
de Irán tengan libertad para decidir cómo se visten, fue 
compartido en un vídeo que se hizo viral en las redes 
sociales.  

Lo insto a que deje en libertad de inmediato y sin 
condiciones a Yasaman Aryani y a su madre, Monireh 
Arabshahi, pues son presas de conciencia, encarceladas 
únicamente por su trabajo en favor de los derechos 
humanos. Hasta que queden en libertad, le ruego 
que garantice que se les permite estar en contacto 
permanente con un abogado de su elección. Lo insto 
también a dejar de criminalizar el trabajo de las personas 
que defienden los derechos de las mujeres y a derogar la 
legislación relativa al uso obligatorio del velo.

Atentamente,

Ministro de Protección 
Ciudadana de Grecia 
Greek Minister of Citizen 
Protection
Michalis Chrisochoidis
Ministry of Citizen Protection
P. Kanellopoulou 4, 101 77, 
Atenas, Grecia

Señor Ministro: 

Es escandaloso que en Grecia se pueda ir a la cárcel por 
salvar vidas. Esto es lo que les ocurrió a los trabajadores 
de salvamento Sarah Mardini y Seán Binder. Prestaban 
servicio como voluntarios en una organización de 
búsqueda y salvamento en Lesbos y ayudaban a 

Presidente de la Magistratura 
de Irán 
Head of the Judiciary 
Ebrahim Raisi 
c/o Permanent Mission  
of Iran to the UN 
Chemin du Petit-Saconnex 28 
1209 Genève, Suiza  

Señor Raisi:

Yasaman Aryani y su madre, Monireh Arabshahi, 
fueron condenadas a la escandalosa pena de 16 
años de prisión por hacer campaña contra las leyes 
discriminatorias que imponen el uso obligatorio del velo.  

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS



SER DIFERENTE 
Y ESTAR EN EL LUGAR 
EQUIVOCADO

JOSÉ ADRIÁN,
MÉXICO

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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NASU ABDULAZIZ
NIGERIA

JOSÉ ADRIÁN
MÉXICO

HERIDO DE BALA  
MIENTRAS DEFENDÍA  
SU HOGAR

NASU ABDULAZIZ,
NIGERIA

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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CARTAS MODELO

Señor Gobernador:

José Adrián caminaba tranquilamente de regreso a 
casa tras salir de la escuela cuando, al pasar por una 
zona donde un vehículo policial había sufrido daños 
como consecuencia de un enfrentamiento entre un 
grupo de jóvenes, unos agentes de policía lo agarraron 
y lo arrojaron contra su vehículo. Tenía entonces sólo 
14 años, y lo detuvieron sin dar explicaciones. La 
policía nunca llamó a sus progenitores. Lo llevaron 
a la comisaría y lo torturaron. Es probable que su 
discapacidad auditiva le impidiera comunicarse 
adecuadamente con la policía durante su terrible 
experiencia. 

Lo insto a que garantice que José Adrián obtiene justicia 
y plenas reparaciones por las violaciones de derechos 
humanos que sufrió.  

Atentamente,

Señor Gobernador:

Nasu Abdulaziz tenía 23 años cuando unos hombres 
con armas y bulldozers llegaron sin previo aviso a su 
comunidad de Otodo Gbame, Lagos. El gobierno debe 
investigar este acto de violencia, que dio lugar a la 
pérdida de numerosas viviendas en esta comunidad 
centenaria. Se han incendiado viviendas, se ha disparado 
contra familias, se ha usado gas lacrimógeno y se han 
destruido medios de vida. Se cree que 9 personas 
han perdido la vida, otras 15 continúan en paradero 
desaparecido y 30.000 se han quedado sin hogar. 
Garantice que se lleva a cabo una investigación 
exhaustiva sobre el desalojo forzoso de la comunidad 
de Nasu, y asegúrese de que todas las personas son 
reasentadas y reciben plena indemnización. 

Atentamente, 

Gobernador del Estado de 
Yucatán
Lic. Mauricio Vila Dosal 
Palacio de Gobierno 
Calle 61 x 60 y 62  
Col. Centro, C.P. 97000 
Mérida, Yucatán
México 

Gobernador del Estado de 
Lagos 
Governor of Lagos State 
H.E. Babajide Olusola 
Sanwo-Olu 
Governor of Lagos State,
Governor’s Office
Ikeja, Lagos State,
Nigeria 

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS



SOBREVIVIR AL CAMBIO 
CLIMÁTICO, RECLAMAR 
DIGNIDAD

MARINEL SUMOOK UBALDO,
FILIPINAS

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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MAGAI MATIOP NGONG 
SUDÁN DEL SUR 

MARINEL SUMOOK 
UBALDO 
FILIPINAS

CONDENADO A MUERTE 
A LOS 15 AÑOS

MAGAI MATIOP NGONG,
SUDÁN DEL SUR

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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CARTAS MODELO

Señor Presidente:

Marinel Sumook Ubaldo tenía sólo 16 años cuando 
sufrió los desastrosos efectos del cambio climático. Tras 
sobrevivir al mortífero tifón Yolanda en 2013, se convirtió 
en una destacada activista juvenil, consagrada a lograr 
que el gobierno de Filipinas, así como los del resto del 
mundo, haga frente al cambio climático y se ocupe de 
sus efectos sobre su comunidad y otras como ella.  

Le ruego que apoye la causa de Marinel asegurándose 
de que hace cuanto esté en su poder para que las 
personas residentes en Matarinao, localidad de Salcedo, 
Sámar Oriental (y en otras comunidades vulnerables 
de Filipinas) puedan vivir en condiciones dignas, lo 
que incluye tener acceso a alimentos, agua, vivienda, 
electricidad e instalaciones sanitarias. Hasta ahora 
no se ha hecho lo suficiente, y la comunidad vive en 
condiciones de insalubridad, en las que resulta difícil 
ganarse el sustento. 

Atentamente,

juicio, Magai declaró ante el juez que tenía sólo 15 años 
cuando se cometió el crimen y que la muerte de su 
primo había sido un accidente. No tuvo abogado durante 
su juicio.

Ninguna persona menor de 18 años en el momento el 
delito en que esté involucrada debe ser condenada a 
muerte, y menos aún ejecutada; su edad en el momento 
del juicio o del fallo condenatorio no es relevante. El 
uso de la pena de muerte contra personas como Magai 
está terminantemente prohibido por la sección 21.2 de 
la Constitución de Transición de la República de Sudán 
del Sur de 2011 y por el derecho internacional de los 
derechos humanos (artículo 37.a de la Convención sobre 
los Derechos del Niño, en la que Sudán del Sur es parte).

El año pasado, siete personas fueron ahorcadas en 
Sudán del Sur; una de ellas era sólo un niño, como 
Magai. Se debe poner fin a estas ejecuciones y anular la 
condena a muerte de Magai. 

Atentamente,

Misión Permanente de 
Sudán del Sur ante la ONU 
Permanent Mission of the 
Republic of South Sudan to 
the United Nations 
336 East 45th Street, 5th 
Floor 
New York, NY 10017 
Estados Unidos

Señor Embajador:

Me dirijo a usted para expresarle mi preocupación por 
Magai Matiop Ngong, de 17 años, que está en espera 
de ejecución en Sudán del Sur. Tenía 15 años cuando 
fue declarado culpable del asesinato de su primo y 
condenado a muerte por ahorcamiento. Durante su 

Presidente de Filipinas 
President of the Philippines 
Rodrigo R. Duterte
Malacañang Complex, 
J.P. Laurel Street 
San Miguel, Manila 1005, 
Filipinas

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS



ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS



ADOLESCENTE 
ENCARCELADO, 
ANHELO DE LIBERTAD

EMIL OSTROVKO,
BIELORRUSIA

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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Emil Ostrovko (Emil Astrauko en bielorruso) estaba 
esperando a su novia en una parada de autobús a las 
afueras de Minsk en abril de 2018. Iban a pasar el día 
juntos. De improviso llegaron unos agentes de policía que 
golpearon a Emil y lo detuvieron por distribuir drogas 
ilícitas. Tenía tan sólo 17 años.

Ese mismo año 2018, Emil había conseguido un empleo 
para después de la escuela como mensajero de una 
empresa online. Su empleador le había dicho que los 
paquetes que entregaba contenían mezclas de tabaco 
legales.

Tras pasar meses detenido, Emil fue condenado a 10 años 
de prisión por tráfi co de drogas, que después se redujeron 
a ocho años al retirarse algunos cargos. Los investigadores 
no buscaron al propietario de la empresa, ni a nadie más. 
Sólo Emil fue enjuiciado.

Antes de su detención, Emil era un joven lleno de energía, 
afectuoso, amante del estudio y la lectura y atento al 
cuidado de su hermana pequeña. Ahora en prisión, no se le 
ha permitido terminar sus estudios de secundaria, y sus 
planes de ingresar en la universidad se han visto frustrados.

Emil es una de las aproximadamente 15.000 personas que 
cumplen largas penas de cárcel en Bielorrusia por delitos 
menores relacionados con las drogas. Reciben un trato 
mucho peor que otros delincuentes y se les obliga a hacer 
largas jornadas de trabajo forzado. A Emil no se le permitió 
llevar consigo su medicamento para el asma, y sufrió 
congelación por quitar nieve con las manos desnudas. La 
situación mejoró un poco cuando pasó a una prisión para 
adultos, pero la juventud y el potencial de Emil se están 
desperdiciando.

Di a Bielorrusia que libere a Emil. 

BIELORRUSIA

EMIL OSTROVKO

ESCRIBE A LAS AUTORIDADES 
DE BIELORRUSIA HOY MISMO

Pídeles que pongan en libertad 
de inmediato a Emil y cancelen 
sus antecedentes penales, y 
reclama que no se encarcele 
a menores de edad por delitos 
leves relacionados con las 
drogas.

Fiscal General de la República 
de Bielorrusia
Prosecutor General 
of the Republic of Belarus
Internatsionalnaya Str. 22, 
220030 Minsk, Bielorrusia  
Correo-e: 
info@prokuratura.gov.by 

Twitter: @prokuraturaby  

Tratamiento: Señor Fiscal 
General 

HAZ LLEGAR TU APOYO A EMIL 

Envía tus mensajes de 
solidaridad y fuerza para que 
sepa que no está solo.

Emil Vadimovich Ostrovko 
Correctional Colony Number 2 
Ul. Sikorskogo 1, otryad 1 
Bobruisk
Mogilevskaya oblast 
213800  
Bielorrusia

ESCRIBE UNA CARTA

CAMBIA UNA VIDA
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“ NUESTRA COMUNIDAD 
NO PUEDE 
ESPERAR MÁS”

JÓVENES DE GRASSY NARROWS,
CANADÁ

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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Jianne Turtle, de 13 años, es miembro de la comunidad 
indígena anishinaabe de Grassy Narrows, en Ontario, 
Canadá. Mientras los y las jóvenes de la comunidad luchan 
por un futuro mejor, ella dice que el gobierno “habla 
mucho pero no ha hecho nada”.

La población de Grassy Narrows sufre los graves efectos 
del envenenamiento por mercurio, tras permitir el gobierno 
que una fábrica de pasta de papel vertiera 10 toneladas de 
residuos en un río en la década de 1960. Los efectos 
nocivos siguen siendo visibles hoy. Rodney Bruce, de 
25 años, dice: “Siempre me han enseñado que, si haces 
algo mal, tienes que arreglarlo”.  

La pesca es una parte esencial de su forma de vida. Pero 
desde hace más de 50 años el mercurio contamina los 
peces, por lo que su consumo es peligroso. Esto ha robado 
a la población de Grassy Narrows su salud y ha erosionado 
su cultura y sus tradiciones. El gobierno ha hecho muy 
poco para mejorar lo que actualmente es la peor crisis 
de salud del país. 

En 2017, el gobierno prometió ocuparse de la crisis 
“de una vez por todas”. Para ello es preciso limpiar el río, 
proporcionar atención de salud especializada y compensar 
a la comunidad. 

La juventud de Grassy Narrows no abandonará su lucha 
hasta que el gobierno cumpla sus promesas. Canadá debe 
ayudar a restituir lo que el mercurio ha arrebatado a la 
población de Grassy Narrows.

Reclama un futuro saludable para los y las jóvenes 
de Grassy Narrows. 

JÓVENES DE 
GRASSY NARROWS

ESCRIBE HOY MISMO A LAS 
AUTORIDADES DE CANADÁ

Di a Canadá que restituya lo 
que el mercurio ha arrebatado 
a la población de Grassy 
Narrows. Se debe permitir 
que la comunidad y sus 
generaciones futuras vivan en 
una comunidad próspera y un 
entorno saludable.

Primer Ministro de Canadá
Prime Minister of Canada
80 Wellington Street
Ottawa, Ontario K1A 0A2, 
Canadá

Tratamiento: 
Señor Primer Ministro

HAZ LLEGAR TU APOYO 
A LA POBLACIÓN JOVEN 
DE GRASSY NARROWS

Publica en tus redes sociales 
un mensaje de solidaridad 
como éste:
“Apoyo desde [inserta el 
nombre de tu país] a la 
juventud de Grassy Narrows. 
#mercuryjustice #freegrassy”. 

CANADÁ

ESCRIBE UNA CARTA

CAMBIA UNA VIDA
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CHINA LO APARTÓ 
DE SU FAMILIA 

YILIYASIJIANG REHEMAN,
CHINA
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ESCRIBE UNA CARTA
CAMBIA UNA VIDA
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Índice: ASA 17/0752/2019 Spanish
Todas las imágenes: © Particular

Yiliyasijiang Reheman y su esposa, Mairinisha Abuduaini, 
esperaban su segundo bebé cuando Yiliyasijiang desapareció. 
La joven pareja se labraba un nuevo futuro, y estudiaba 
en una universidad de Egipto al tiempo que se ocupaba 
de su familia en aumento. Pero sus vidas quedaron 
destrozadas en julio de 2017 cuando China presionó al 
gobierno egipcio para que detuviera a cientos de personas 
uigures en el país. Yiliyasijiang fue una de ellas.  

Tres semanas después, Mairinisha dio a luz a su nuevo bebé 
sola. Tenía tan sólo 19 años. Desde 2017 busca a su esposo, 
sin perder nunca la esperanza de que su familia se reúna 
algún día.

Mairinisha, que ahora vive en Turquía, supo a través de 
amigos que Yiliyasijiang había sido devuelto a Sinkiang, 
en China. Sospecha que está en uno de los campos de 
internamiento secretos de China donde a las personas uigures 
se les lava el cerebro con propaganda gubernamental china. 

Desde 2017 se ha separado de sus familias y encerrado 
en estos campos a hasta un millón de personas, la mayoría 
musulmanas: un escándalo que ha impulsado un poderoso 
movimiento mundial en favor de la verdad. Mairinisha sólo 
quiere que su esposo regrese sano y salvo con ella y sus 
hijos. “Mi esposo debe ser puesto en libertad lo antes 
posible —dice—. Nuestros hijos necesitan a su padre. 
No me rendiré hasta que podamos reunirnos con mi esposo.”

Di a China que ponga en libertad a Yiliyasijiang ya. 

CHINA

YILIYASIJIANG REHEMAN

ESCRIBE HOY MISMO 
A LAS AUTORIDADES CHINAS

Reclama que pongan en libertad 
de inmediato y sin condiciones a 
Yiliyasijiang Reheman. 

Presidente de la República 
Popular China
Xi Jinping 
President of the People’s 
Republic of China
Zhongnanhai
Xichangan’jie 
Xichengqu, Beijing Shi 100017 
República Popular China  

Fax: +86 10 6238 1025 
Correo-e: english@mail.gov.cn

HAZ LLEGAR TU APOYO 
A LA FAMILIA DE YILIYASIJIANG 

Publica en Twitter tus mensajes 
de esperanza y amistad 
para Mairinisha Abuduaini 
@munzira717, o en 
www.facebook.com/mansura.
elyas.9. También puedes 
publicar mensajes para ella 
a través de:

Amnesty Turkey
Hacımimi Mh. 
Kemeraltı Cd. 
Ada Han No.31 
Kat:2 Daire:2 
34425 Karaköy, 
Beyoğlu/Istanbul
Turquía
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SARAH MARDINI Y SEÁN BINDER,
GRECIA

RIESGO DE CÁRCEL 
POR SALVAR VIDAS

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS

05 P5070 Case Card 2019 Greece Final.indd   1 26/8/19   10:15



Diciembre de 2019
Índice: EUR 25/0753/2019 Spanish
Imágenes: anverso: © Fahrinisa Campana/
PRI’s The World (imagen principal) 
© Giorgos Moutafi s/AI; 
reverso: © Olga Stefatou/AI

En Grecia, se puede ir a la cárcel por intentar salvar una 
vida. Les ha ocurrido a Sarah Mardini, de 24 años, y Seán 
Binder, de 25, cuando colaboraban como voluntarios de 
salvamento para una organización en Lesbos. Su cometido 
era avistar barcos en peligro en el mar y ayudar a las 
personas refugiadas.

Se les acusa de espionaje, tráfi co de personas y pertenencia 
a una organización criminal. Si son declarados culpables, 
Sarah y Seán podrían ser condenados a 25 años de cárcel.

Ya pasaron más de 100 días en prisión antes de quedar en 
libertad bajo fi anza en diciembre de 2018.

Seán, que ahora está en Irlanda, dice que lo que más le 
asusta de lo que le ocurrió “no es que me llevara a la cárcel, 
es que esto le puede ocurrir a cualquiera”. Sucede cuando 
los gobiernos consideran delincuentes a quienes intentan 
ayudar a las personas refugiadas, en lugar de tomar más 
medidas para proteger el derecho de esas personas a 
encontrar un lugar seguro para vivir. Cuando una persona 
tiene que escapar del confl icto, la tortura u otros abusos en 
su país, a menudo no le queda otra opción que emprender 
un viaje lleno de peligros para llegar a un lugar seguro. 

Sarah, que ahora está en Alemania, conoce muy bien estos 
peligros. En 2015 huyó de la guerra de Siria, cruzando el 
mar Egeo en un bote que estuvo a punto de hundirse. Ella 
y su hermana consiguieron llevar la embarcación hasta las 
costas de Lesbos y salvaron las vidas de todas las personas 
que viajaban a bordo. 

Di a Grecia que retire todos los cargos contra Sarah y Seán. 

GRECIA

SARAH MARDINI 
Y SEÁN BINDER 

ESCRIBE HOY MISMO A 
LAS AUTORIDADES GRIEGAS

Diles que retiren todos los 
cargos contra Sarah Mardini 
y Seán Binder.

Ministro de Protección 
Ciudadana
Michalis Chrisochoidis
Minister of Citizens’ Protection

Twitter: @chrisochoidis

Correo-e: minister@yptp.gr 

Tratamiento: Señor Ministro 

HAZ SABER A SARAH Y SEÁN 
QUE ESTÁS CON ELLOS

Envía tus mensajes de apoyo a 
Sarah y Seán, y a las personas 
refugiadas a las que tanto se 
han esforzado por ayudar. 

Sarah and Seán
c/o Amnesty International
Europe Regional Offi ce
1 Easton Street 
London WC1X 0DW
Reino Unido

ESCRIBE UNA CARTA

CAMBIA UNA VIDA
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16 AÑOS DE PRISIÓN 
POR PROTESTAR CONTRA 
EL USO OBLIGATORIO 
DEL VELO

YASAMAN ARYANI,
IRÁN 

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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Regalar generosamente una fl or blanca, quitarse con 
delicadeza un pañuelo: dos gestos sencillos que Yasaman 
Aryani se atrevió a hacer en un tren público en Irán. Era el 
Día Internacional de la Mujer de 2019 y Yasaman, actriz y 
gran afi cionada al montañismo, hizo frente en un valeroso 
acto de desafío a las leyes que imponen el uso obligatorio 
del velo en Irán. 

Junto a su madre, recorrió un vagón de tren sólo para 
mujeres, con el cabello totalmente descubierto, mientras 
repartía fl ores blancas. Habló de sus esperanzas de un 
futuro en el que todas las mujeres puedan decidir 
libremente cómo se visten, para que un día puedan caminar 
juntas, “yo sin el hiyab y tú con el hiyab”. Estos momentos, 
captados en vídeo, se hicieron virales en marzo de 2019.      

El 10 de abril, las autoridades de Irán detuvieron a Yasaman 
y la encerraron sola en una celda durante días mientras la 
sometían a interrogatorio. Le dijeron que “confesara” que 
detrás de su activismo había elementos extranjeros y que se 
“arrepintiera” de sus acciones. Le dijeron que, si no lo 
hacía, detendrían a sus amistades y familiares.  El 31 de 
julio, Yasaman supo con estupor que la habían condenado 
a 16 años de prisión. Debe cumplir al menos 10 años.

La cruel pena impuesta a Yasaman forma parte de una 
ofensiva más amplia contra las mujeres que hacen 
campaña contra las leyes que imponen el uso obligatorio 
del velo en Irán. Desde 2018, decenas de mujeres, 
incluida la madre de Yasaman, Monireh Arabshahi, han 
sido detenidas. No se debe permitir que las autoridades 
iraníes roben a Yasaman los mejores años de su vida, 
simplemente porque cree que las mujeres deben tener 
derecho a decidir qué prendas visten.  

Di a Irán que ponga en libertad a Yasaman ya.  

IRÁN 

YASAMAN ARYANI

ESCRIBE A LAS AUTORIDADES 
IRANÍES HOY MISMO

Diles que pongan en libertad 
a Yasaman Aryani de inmediato 
y sin condiciones. 

Presidente de la Magistratura
Ebrahim Raisi
Head of the Judiciary 
c/o Permanent Mission of Iran 
to the UN
Chemin du Petit-Saconnex 28
1209 Genève, Suiza 

Twitter: @khamenei_ir

Instagram: www.instagram.
com/khamenei_ir

Tratamiento: Señor Raisi 

HAZ SABER A YASAMAN 
QUE ESTÁS CON ELLA

Haz una fotografía o un vídeo 
donde aparezcas actuando 
como Yasaman: repartiendo 
fl ores, o sintiendo el sol, el 
viento o la lluvia en tu cabello. 
Publica ese material en tus 
cuentas de las redes sociales, 
con la etiqueta #FreeYasaman 
y con un mensaje para 
@yasamanaryani95 y el líder 
de Irán @khamenei_ir. Puedes 
enviar también tus
fotografías/vídeos a
Iran_team@amnesty.org.

ESCRIBE UNA CARTA

CAMBIA UNA VIDA
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SER DIFERENTE 
Y ESTAR EN EL LUGAR 
EQUIVOCADO

JOSÉ ADRIÁN,
MÉXICO

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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José Adrián regresaba a su casa desde la escuela cuando 
unos agentes de policía lo agarraron y lo arrojaron contra su 
vehículo. Un agente le pisoteó el cuello. Adrián tenía sólo 
14 años y vivía en una comunidad pobre de México. Una 
discapacidad auditiva pudo haberle impedido comunicarse 
adecuadamente con la policía durante su terrible 
experiencia.

Después de las clases, Adrián se había encontrado con un 
enfrentamiento entre un grupo de jóvenes que terminó con 
daños a un vehículo policial. La policía detuvo únicamente 
a Adrián, sin dar explicaciones, y no llamó a sus progenitores. 
Durante su detención, la policía siguió una práctica habitual 
en México: actuar contra personas pobres y discriminadas, 
en este caso un niño indígena.   

Los agentes introdujeron por la fuerza a Adrián en su 
vehículo y lo llevaron a la comisaría de policía, donde lo 
colgaron por las esposas. “Me dejaron casi como media hora 
allí —dice—. Me pegaron en mi pecho. Luego me [dieron] 
cachetadas.”

Para que pusieran en libertad a su hijo, la familia de Adrián 
tuvo que pagar una multa y el coste de los daños causados 
al vehículo policial, una cantidad que no se podían permitir. 
Adrián dejó de ir a la escuela a causa de lo ocurrido.    

Después de años de buscar justicia, a principios de 2019 se 
entregó a Adrián un audífono. Adrián quiere dejar atrás todo 
esto y comenzar a pensar en el futuro, pero los policías que lo 
agredieron continúan impunes y la familia sigue esperando un 
desagravio del gobierno. “Yo quiero que se haga justicia”, dice 
la madre de Adrián. Coincidimos con ella.

Reclama justicia para Adrián. 

MÉXICO

JOSÉ ADRIÁN 

ESCRIBE A LAS AUTORIDADES 
DE MÉXICO HOY MISMO

Diles que se aseguren de que 
Adrián obtiene plena reparación 
por las injusticias que ha sufrido, 
lo que incluye encontrar a los 
agentes responsables y llevarlos a 
juicio. 

Lic. Mauricio Vila Dosal
Gobernador del Estado 
de Yucatán  
Palacio de Gobierno 
Calle 61 x 60 y 62  
Col. Centro, C.P. 97000 
Mérida, Yucatán, México 

Correo-e: 
despachogobernadoryucatan
@gmail.com

Twitter: @MauVila, @GobYucatan 

Tratamiento: Señor Gobernador 

HAZ SABER A ADRIÁN 
QUE ESTÁS CON ÉL

Envía tus mensajes de solidaridad 
y fuerza, para que sepa que lo 
apoyas en su lucha por la justicia. 
Envíalos por correo electrónico 
a mexteam@amnesty.org, o por 
correo postal.

Amnistía Internacional México 
Dr. José María Vertiz 1196
Letrán Valle
03650 Ciudad de México
CDMX, México 

ESCRIBE UNA CARTA
CAMBIA UNA VIDA
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HERIDO DE BALA  
MIENTRAS DEFENDÍA  
SU HOGAR

NASU ABDULAZIZ,
NIGERIA

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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NIGERIA

NASU ABDULAZIZ 

ESCRIBE A LAS AUTORIDADES 
NIGERIANAS HOY MISMO

Diles que investiguen el 
desalojo forzoso de la 
comunidad de Nasu, y que 
se aseguren de que estas 
personas son reasentadas y 
reciben plena compensación. 

Gobernador del Estado 
de Lagos 
H.E. Babajide Olusola 
Sanwo-Olu  
Governor of Lagos State  
Governor’s Office 
Ikeja 
Lagos State, Nigeria

Correo-e: info@lagosstate.gov.ng 
Twitter: @followlasg

Tratamiento: Señor Gobernador

HAZ SABER A NASU 
QUE ESTÁS CON ÉL 

Envía tus mensajes de amistad 
y esperanza, para que pueda 
seguir luchando por el derecho 
de su comunidad a una 
vivienda.

Amnesty International Nigeria 
34, Colorado Street 
off Alvan Ikoku Way 
Maitama, Abuja 
FCT Nigeria

A Nasu Abdulaziz le encantan el fútbol y la bicicleta: 
aficiones normales para una persona joven en Nigeria. 
Salvo que las circunstancias de Nasu distan mucho de ser 
normales. En este momento, lucha por su derecho a una 
vivienda. 

Cuando tenía 23 años y debería haber estado disfrutando 
de la vida, unos hombres con armas y bulldozers llegaron 
sin previo aviso a su comunidad de Otodo Gbame, en 
Lagos, la megaciudad de Nigeria. Cumpliendo órdenes del 
gobierno, aquellos hombres arrasaron las viviendas de esta 
comunidad centenaria: aplastaron y quemaron casas, 
dispararon contra las familias y destruyeron medios de vida. 

En 2017, la noche previa al desalojo final, unos matones 
dispararon a Nasu en un brazo. Al día siguiente, la Fuerza 
Especial del Estado de Lagos irrumpió de nuevo en la 
comunidad, disparando y lanzando gas lacrimógeno. 
Aterrados, los residentes huyeron; algunos saltaron a la 
laguna cercana y se ahogaron. Se cree que nueve personas 
murieron y otras 15 continúan en paradero desconocido.

Al final, 30.000 personas se quedaron sin hogar, obligadas 
a vivir en canoas, debajo de puentes o con amistades y 
familiares. Nasu también perdió su vivienda, pero no ha 
perdido la esperanza. Hoy, Nasu se ha unido a la 
Federación de Asentamientos Precarios/Informales de 
Nigeria, un movimiento colectivo de personas que, como 
él, no descansarán hasta que se garantice su derecho a 
una vivienda. 

Di a Nigeria que proteja el derecho de Nasu a una vivienda.  
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SOBREVIVIR AL CAMBIO 
CLIMÁTICO, RECLAMAR 
DIGNIDAD

MARINEL SUMOOK UBALDO,
FILIPINAS

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS
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FILIPINAS

MARINEL SUMOOK UBALDO

Con tan sólo 16 años, Marinel Sumook Ubaldo supo que 
tenía que encontrar una manera de protegerse y proteger a 
su comunidad de los desastrosos efectos del cambio 
climático. El 13 de noviembre de 2013 sobrevivió al tifón 
Yolanda, uno de los más mortíferos de la historia. El tifón 
destruyó su pueblo en Sámar: sólo en Filipinas murieron más 
de 6.000 personas, y millones perdieron su hogar.

Seis años después, Marinel obtuvo su título en trabajo social. 
Amante de la naturaleza y conocida activista juvenil, dedica 
su tiempo libre a hacer campaña por los derechos de su 
comunidad. 

En septiembre de 2018 viajó a la ciudad de Nueva York para 
dar testimonio en una investigación sobre el cambio 
climático y la contribución de las industrias de combustibles 
fósiles a este fenómeno. “No soy únicamente [...] una 
estadística del clima —dijo ante una sala de juntas 
atestada—. Mi historia sólo es una entre muchas, y estoy 
aquí para hablar en nombre de las comunidades vulnerables 
y marginadas. Que nuestras voces se oigan.”

Marinel, su familia y miles de personas que perdieron sus 
hogares debido al tifón necesitan alimentos, agua, viviendas, 
electricidad y aseos. El gobierno de Filipinas no ha hecho lo 
sufi ciente y ha dejado que vivan en condiciones insalubres 
en las que resulta difícil ganarse el sustento.

Pero Marinel continúa entregada a lograr que los gobiernos 
de todo el mundo hagan frente al cambio climático y se 
ocupen de sus efectos sobre su comunidad y otras en su 
misma situación. Dale tu apoyo.  

Reclama apoyo para los y las supervivientes del cambio 
climático.

ESCRIBE HOY MISMO A LAS 
AUTORIDADES DE FILIPINAS

Diles que hagan todo lo 
posible para garantizar que 
las personas residentes en 
Matarinao, Sámar Oriental, 
tienen condiciones de vida 
dignas, y reclama que los países 
responsables de las emisiones 
de carbono que cambian el 
clima hagan también la parte 
que les corresponde.

Presidente de Filipinas
President of the Philippines
Malacañang Complex, J.P. 
Laurel Street, San Miguel, 
Manila 1005, Filipinas

Correo-e: 
pcc@malacanang.gov.ph

Twitter: @pcoogov

Facebook: 
www.facebook.com/pcoogov

Tratamiento: Señor Presidente

APOYA A MARINEL – ENVÍA 
TUS MENSAJES DE ÁNIMO 

Marinel Ubaldo 
c/o Amnesty International
6-C Perseveranda 
Townhomes II 
Maningning Street 
Sikatuna Village 
Quezon City 1101
Filipinas 

ESCRIBE UNA CARTACAMBIA UNA VIDA
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CONDENADO A MUERTE 
A LOS 15 AÑOS

MAGAI MATIOP NGONG,
SUDÁN DEL SUR

ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS

10 P5075 Case Card 2019 SouthSudan Final.indd   1 26/8/19   10:02



Diciembre de 2019
Índice: AFR 65/0747/2019 Spanish
Todas las imágenes: 
© Amnesty International

Magai Matiop Ngong tenía 15 años; le encantaba correr y 
cantar gospel. Asistía a una escuela secundaria y aspiraba 
a ayudar a la gente cuando creciera. Pero la vida tal como 
la conocía tocó a su fi n bruscamente en 2017 cuando fue 
declarado culpable de asesinato.

En su juicio dijo al juez que sólo tenía 15 años e intentó 
explicar que el homicidio del que se le acusaba había sido 
un accidente.  

Sin embargo, el juez lo condenó a muerte por 
ahorcamiento. “No me siento nada bien —dice—. Que 
te digan que vas a morir no es para estar contento...”

Magai no tuvo un abogado que lo ayudara cuando fue 
detenido ni en su primer juicio. El juez le dijo que podía 
escribir un recurso para pedir la anulación de su condena 
a muerte. Finalmente consiguió un abogado cuando fue 
trasladado de prisión.

El año pasado, siete personas fueron ahorcadas en Sudán 
del Sur: una de ellas, como Magai, era menor de edad.

Dos años después de su condena, Magai está en el 
corredor de la muerte en la prisión central de Yuba, en 
espera del resultado de su apelación, pero ha perdido 
la “esperanza [...] de salir y continuar [...] la escuela”. 

Di a Sudán del Sur que anule la condena a muerte 
de Magai.

SUDÁN DEL SUR 

MAGAI MATIOP NGONG 

ESCRIBE A LAS AUTORIDADES 
DE SUDÁN DEL SUR HOY 
MISMO 

Diles que anulen la condena 
a muerte de Magai. 

Presidente de Sudán del Sur
The President of South Sudan
Twitter: @RepSouthSudan / 
@PresSalva

HAZ SABER A MAGAI 
QUE ESTÁS CON ÉL

Envía tarjetas postales o 
cartas de solidaridad a Magai. 
Antes de enviarlas, haz una 
fotografía de tu mensaje 
y publícala en tus redes 
sociales, con la etiqueta 
#InSolidarityWithMagai. 
En Twitter, usa la misma 
etiqueta y dirige tus tuits a 
@RepSouthSudan y/o 
@PresSalva y @AmnestyEARO. 

Magai Matiop Ngong
c/o Amnesty International 
Regional Offi ce for East Africa, 
the Horn and Great Lakes 
Riverside Studios 
Riverside Lane 
off Riverside Drive
P.O Box 1527-00606 
Nairobi, Kenia

ESCRIBE UNA CARTA

CAMBIA UNA VIDA
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AMNISTÍA INTERNACIONAL  
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www.amnesty.org

Amnistía Internacional es un movimiento global de más de 7 
millones de personas que trabajan en favor del respeto y la 
protección de los derechos humanos. 
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ESCRIBE 
POR LOS  
DERECHOS


